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Kéziratok nem adatnak vissza. 

A stréberség. 
Kolozsvár, szebt. 25. 

Nem kell Amerikába 
mennünk, nálunk is meg- 
találjuk a körülményeket, 
melyek reklám hőssé avat- 
ják az embert. Nálunk is 
megtaláljuk a szerencsét, 
melyet reklámmal lehet 
megfogni, hirre, feleségre, 
állásra, vagyonra érdem- 
telenül szert tenni nyilvá- 
nos hivalkodással. 

Mindenki ismer a saját 
körében egy-két embert, 
aki ugy szerepel, mint ki- 
rakatban az ujdonság. 
Megjelenik a fololvasó 
gyüléseken, banketteken, 
templomban, lakodalmak- 
kor, koszorut küld, ha 
egy nevezetesebb ember 
meghal, bálokban rende- 
ző, párbajoknál segéd, 
mindenkinek bemutatkozik, 
a szinésznőket ismeri, ze- 
neértő is bár maga nem 
muzsikál, ujságiró is bár 
egy szerkesztőségben sem 
veszik hasznát, adósságai 
százakra rugnak, váltóit 
törleszteni nem szokta, 
becsap mindenkit, akit 
csak lehet, divatos ruhá- 
kat visel s addig hizeleg 
jobbra-balra, amig bolon- 
dot fog magának egyelt, 
többet = sokat. 

Először valami csiny- 
hez kell jutni. Nem baj, 
ha hivatalos oszfaltkoptató- 
nak is van bejegyezve, csak 
álláshoz jusson, hogy név- 
jegyére rányomtathassa a 
titulusokat és biztos föl- 
lépésével bizalmat kelt- 
sen. Következőképp adós- 
ságokat csinál, hogy mu- 
tassa, mintha vagyona 
lenne. A fiatal leányt el- 
bolonditja udvariasságá- 
val a szűlőket azzal, hogy 
őtszáz arany heti keresmé- 
. 

nye van, s hogy milyen 
fényes jövő vár reá a – 
bolondok házában. 
Hogyházasságután csak 

a lump életet folytatná, ez 
hozzátartozik kalandoster- 
mészetéhez. – Majd uj 
„nyomtatványvállalatok " 
meginditásában töri a fe- 
jét, kártyázik is, s ha si- 
kerül neki másokat be- 
csapni gazdag, hires pol- 
gár válik belőle, ha pedig 
nem sikerül még a váltó- 
hamisitástól sem szabad 
visszariadni, hogy más 
pénzével tanulmányutra in- 
duljon – Amerikába. 
Ne tessék hinni, hogy 

Kecskeméthyről szólunk, 
aki nagy tolvaj lett, de 
csak kis reklam-hős, mert 
mindössze csak féleszten- 
deig szerepelt és pedig az 
egyetemi ifjak naiv kö- 
rében. Tessék csak körül- 
nézni, ott találjuk föl a 
társas összejövetelekben, 
szinházban, de leginkább 
a város aszfaltjáróin, ami 
barátunkat, amin kumiku- 
san kimért lépteivel vé- 
gigbilleg a négy pólus- 
son. 
A társadalom pedig kiál- 

litotta számára az utleve- 
let, hogy teljes biztonság- 
ban elmenekülhessen és 
menjen a merre tetszik, 
mint még ,„tisztességes" 
() magyar honpolgár. 
Ha aztán valamikor 

Ausztrália kies pontjain 
Kecskeméthyvel találko- 
zik, társas czéget fognak 
alakitani: kiviteli és pénz- 
váltó bankot magyar értékre. 
Igy beszéli legalább az 
utczák sarkain... 

A kiegyezés. Az osztrák kor- 
mány tagjai szintén miniszter- 
tanácsot tartottak, melyen a 
belső ügyeken kivül a kiegye- 
zés kérdésében elfoglalandó ál- 

láspontra nézve is megállapo- 
dásra jutottak. A közös tanács- 
kozást a magyar miniszterium 
házában tartják. Az osztrák mi- 
niszterelnöknek nagy gondot 
okoz az a kérdés, hogy mily 
módon lehetne a Reichsrathot 
a kiegyesési javaslatok tárgya- 
lására munkaképessé tenni. Fel- 
merült az a terv, hogy Körber 
az osztrák parlamentet felosz- 
latja és uj választásokat ir ki, 
de ezt a hirt illetékes helyen 
megczáfolták. 

Utazás egy gyürü körül. 
Kolozsvár, szept. 25. 

Mikor a kis T. Margit szep- 

tember elsején Kolozsvárra jött, 
hogy itt egyik leányiskolába 
beiratkozzék, gondolni sem mert 

arra az eshetőségre, amelyek e 
nagy városban érni fogják. Elő- 

ször is nem hitte, hogy lenné- 
nek olyan tolakodó fiatalembe- 
rek, akik udvarolni fognak neki, 

másodszor, ha ennek a föltevés- 
nek pillanatig helyet is adott 
arra már éppen nem gondolt, 
hogy ugyanaz a fiatalember, 

aki majd lovagjául szegődik, 
olyan követelésekkel áll elő, 

aminőket ő meg nem tagadhat 
és amelyek most tárgyát képe- 

zik egy rendőrségi följelentés- 
nek. 

Ugy történt a dolog, hogy a 
kis Margit iskolából jövet és 

menet, nagyon sokat talált 
szembenézni egy fiatalemberrel. 

Rokonszenves, barna fiu volt s 
kétszer akkorát nőtt előtte ugy 
szépségben, mint erkölcsben, 

midőn megtudta róla, hogy: 

jogász. Pillantásai ezután tüze- 
sebbek voltak, vágygyal teli 

sohajtásokat küldött ismeretlen 
lovagja felé, amig észre nem 
vétette magát a jogászszal. 

A jogász pedig hamis ember. 
A titkon elejtett szókból is le- 

vonja az értelmet és egy szép 
napon már együtt lehetett látni 
a fiatalokat, amint lassu lépés- 

ben végigrótták az Unió-utczát. 
Gyakori találkozásuk aztán 

annyira bizalmassá tette őket 

egymás iránt, hogy Margit a 

mamától kapott ékszereit is be- 
mutatta zeladonjának, aki erre 
sokkal nyájasabb, sokkal tet- 
szelgőbb lett a leányka iránt. 

Nem tudjuk meddig folyt 
közöttük az ártatlan viszony, 
de tény az, hogy a jogász egy 
szép naptól kezdődőleg már 
nem várta többé ideálját az 

utcza sarkán. A kis leányt 

pedig nagyon epesztette a bá- 
nat. A fiu után is, no meg érté- 

kes gyürüjét is sajnálta, ame- 
lyet az a bolondos ,„Gyuszi" 
egyszer az ujjára huzott, hogy 

—– mint neki mondá — elje- 
gyezze ezzel szerelmét. Margit 

várt egész e hét elejéig, hátha 
visszatér lovagja, de midőn az 
csak nem akart mutatkozni, 
levelet irt a papájának, aki 

egyik kőzeli városkában polgár- 
mester és elmondta a historiát 
ugy, amint történt. 

Tegnap aztán a morozus apa 
fölkereste a bünügyi osztály főnö- 
két és jelentést tett a csapásról, 

amely leányát érte. A rendőrök 
pedig most nyomozzák az ud- 
varlót. Nem a szerelmet kere- 
sik nála, hanem a polgármester 
ur leányának gyürüjét, amelyet 
oly álnok módon csalt ki a 

fiatal bakfistól . . . 

Nagy tüz Apahidán. 

: Kolozsvár, szept. 25. 

Nagy veszedelem fenyegette 
tegnap éjjel Apahida közeli köz- 
ség lakosságát. Éjfél tájban tüz 
ütött ki s csak a gondviselésnek 
köszönhető, hogy az egész falu 

ma nem heéver hamvakbanav A 

tüzveszélyről ezeket jelenti tu- 
dósitónk. 

Hétfőről keddre virradó éjje- 
len, kevéssel 11 óra után ha- 
talmas vörös fény világitotta be 
a községet. A lakosság nem 
tudta mire vélni a dolgot scsak 
akkor ébredt a veszedelem étu- 

datára, midőn az al-végnek ne- 

órás és ékszerész TE 

KOLOZSVÁR 
Wesselényi. M.-u. 11. 

Kitünő minőségü valódi Longines, 
Omega, Roskopf, Tavanncs Vatoh 
Co., Bonheum, Hungárta gyártmá- 
nyu arany, ezüst, aczél, nickel, 
zseb, fali, inga, ébresztő és sedes- 

siós órák raktára. 
Mindenmemü órák és ékszerek pon- 
tos Jávitását jótállás mellett eszközlök. 9 
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hány gazdája fejveszetten végig- 
futott a falun. 
A tüz hirére pillanat alatt tal- 

pon volt a falu és tömegesen 
tódult a nép a szinhely felé, 
ahol két ház már lángokban 
égett. Nagy pánik keletkezett 
ezután s a veszedelmes szélvi- 
harban senki nem gondolt arra, 
hogy a szomszédos szalmával 
fedett épületeket megmentsék a 
pusztitó elemtől. 
A szükséges mentő munkála- 

tok hiányában már több ház 
fedele tüzet fogott s elveszett- 
nek látszott az egész község, 
amikor ugy éjfélutáni egy ora 
körül megszünt a szélvihar. 
Két ház, mellék épületeivel 

együtt porig égett. 

A csendőrség vizsgálatot ve- 
zetett be aziránt, hogy ki, avagy 
mi volt a tüz okozója. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 25. 

– A leleplezés. A Mátyás 
király-ünnepen külön bizottság 

fogja intézni a szobor-leleple- 
zést. Ez a bizottság tegnap dél- 
után a br. Feilitzsek Arthur 
elnöklete alatt ülést tartott, me- 
lyen megállapitották, hogy az 
ünnepély alkalmával hova állit- 
tatnak föl a hölgy-tribünök, hol 

lesz a király-sátor, hol foglal- 
nak helyet a kiküldöttek, a 

testületek és a nagyközönség. 

— A kis- és középkereskedő- 
társulat zászlóavatási ünnepsé- 
gével kapcsolatosan rendezendő 
hangversenynyel egybekötött 
tánczmulatság rendező-bizottsá- 
gának elnöksége tisztelettel fel- 
hivja a bizottság tagjait, hogy 
az általuk meghivandó vendé- 
gek névsorát Bernáth H. Sándor 

TÁRCZA. 
Holmes doktor kisérlete 

A ,Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Pallós Árpád. 

Hirtelen kétfelé tárult az ajtó 
s az inas harsány hangon je- 
lentette : 
Holmes Dich doktor. 
Mindnyájan érdeklődéssel te- 

kintettünk a különös nevü jö- 
vevény felé mig Feri barátom 
kitörő örömmel sietett hozzá s 
keblére ölelve a torzomborz sza- 

kállu marczona idegent. 
Noshölgyeimésuraim—szólott 

örvendező arckifejezéssel házi- 
gazdánk — ime van szerencsém 
önöknek egy uj és érdekes té- 
mát, Holmes doktort bemutatni. 
Angol idegorvos, neves hipnoti- 
zór, aki bámulatos mutatvá- 
nyaival nem egy társaságot ra- 

bizottsági elnökhöz, vagy Havas 
Lázár társulati elnökhöz és 
Löbli Mihály társulati alelnök, 
központi bizottsági elnökhöz 
bezárólag f. hó 28-ig okvetlen 
bejelenteni sziveskedjenek. 

–Kifogott hulla. A monostori 
kétvizköznek megint meg van 
a maga szenzácziója. Tegnap 
délután ugyanis egy férfi hul- 

láját fogták ki a papiros-malom 
közelében. Az esetről értesitést 
küldtek a rendőrséghez, mely- 
nek részéről Pataki Jenő rend- 
őrorvos és Filippi Gyula szálltak 
ki és konstatálták, hogy a ki- 
fogott holttest a Nyeregi Károly 
szabómester teteme. Intézkedtek, 
hogy a hulla a törvényszéki 

boncztani intézetbe szállittassék. 

—- „Csak azért is"... Egy 
duhaj nóta kezdődik e szavak- 
kal, de Veres János napszámos 
nem ugy értelmezi azt, mint a 
hogyan a nótában használják. 
Tegnap ugyanis botrányos mó- 
don skandalozólva végig kullo- 
gott az Unió-utczán. Teoczán 
Demeter nevü rendőr csendre 
intette a duhaj napszámost, de 
az szembeállott s daczosan oda- 
vágta, hogy most már csak 
azért is kiabálni fog! A felszó- 
litásból intés lett, de Veres 
János az erélyes hangot sem 
respektálta, hanem a rendőrnek 
ugrott és arczul ütötte a ható- 
sági közegeket. A skandalizáló 
napszámos most a dolgozó- 
házban várja, hogy mikor fog- 
lalkozik a törvényszék „hatóság 
elleni erőszak' czimen folya- 
matba tett bünügyével. 

— lLakásfosztogatások. Most, 
hogy a nyaraló polgárok be- 
költöztek nyári lakásaikból, nap- 
nap után följelentés érkezik a 
rendőrseghez a betörőknek azon 
kellemetlen példányai ellen, kik 
a nyaralókat fosztogatják. Teg- 
nap is három nyaralótulajdonos 

gadott el. Őt tartogattam az eset 
clou-jául s örvendek, hogy ele- 
get téve kérésemnek, megtisz- 
telte szerény lakomat látoga- 
tásával. 

Holmes doktor kedvetlen ar- 
czot vágott az ékes dikczióhoz, 
mert vagy nem értette meg és 
igy untatta, vagy megértette s 
igy érzékenységét bántotta Feri 
barátom bokolása. 

Felszolgálták a teát s min- 
nyájunk figyelme a hipnotizor 
felé fordult, aki alaposan fel- 
csigázta kiváncsiságunkat. 

Holmes doktor, sok érdekes, 
szinte hihetetlen kisérletét mon- 
dotta el. Sokan voltak közöttük, 
jó magam is, kik Holmes dok- 
tor nem minden szavának ad- 
tunk jeltetlen hitelt és magunk- 
ban kételkedve mérlegeltük a 
lehetséges és lehetetlen esélyeit. 
Holmesdoktor, mintha lelkem- 

ből olvasott volna, hirtelen fe- 

emelt vádat ismeretlen tette- 
sekre, hogy betörték a Rákóczy- 
hegyen lévő lakásaiknak ajtóit 
és több értékes butort loptak 
el. A rendőrség nyomozatot tett 
folyamatba. 

— Tanulók látogatása a Törté- 
nelmi kiállitásban. A Torna- 
vivódában rendezett történelmi 
kiállitást tegnap délután a hely- 
beli tanitónő-képző növendékei 
igazgatónőjük: Heirich Józsa 
vezetése alatt tekintették meg. 
A kegyeletes tárgyakat nagy 
érdeklődés mellett, hosszasan 
nézték a tanulók. A muzeum 
vezetősége igen szép beszéddel 
magyarázta meg a láthatókat. 
A kiállitás iránt, mint halljuk, 
a tanférfiak között általános az 
érdeklődés, már eddig is többen 
tettek bejelentést. A nagy gond- 
dal és müűérzékkel elhelyezett 
kiállitást kivánatos is, hogy 
a tanulók mihamarább látogas- 
sák meg, mert a szobor leleple- 
zés idején alig lesz erre alka- 
lom a remélhető tömeges láto- 
gatás miatt. - Belépti dij : 
tanulóknak csoportosan 10 kr., 
felnőtteknek 30 krajczár. 

— Álszakállas rabló egy kisded- 
óvodában. Egy brassói kisded- 
óvodában vakmerő merénylet 
történt. Egy ismeretlen férfi 
könyveket ajánlott a lakásban 
egyedül lévő óvónőnek, Csiszár 
Mariskának. A mikor a gya- 
nutlan leány a könyveket vizs- 
gálgatta: a férfi hirtelen meg- 
ragadta a karját, zsebkendőt 
tömött a szájába, egy másik 
kendővel hátrakötötte a kezét és 
a földre teperte. A megrémült 
nő emberfölötti erővel védte 
magát, ugy, hogy a támadónak 
leesett az álszakála. A merénylő 
erre kereket oldott. Csiszár Ma- 
riskát eszméletlen állapotban 
találta meg édesanyja. A bras- 
sói rendőrség nyomozza a rablót. 

— Veszedelmes hulló cecsillag. 
A felhők tüze, a villám gyakran 
okoz veszedelmet a földön, de 

lém fordult s a következő aján- 
lattal lepett meg. 

—- Uram, amint látom, ön 
nem igen hisz az itt általam 
elmondottaknak. Nós jó. Min- 
den félig-meddig gondolkozó 
ember mindaddig nem hisz fel- 
tétlenül a hipnotizmusban s a 
vele járó csodálatos jelensé- 
gekben, a mig ő maga nem 
vett részt egy ilyen seance-on. 
Hogy hitetlenségét legyőzzem, 
egy eddig még nem produkált 
kisérletet fogok bemutatni. Ne- 
hogy pedig a társaság e tanul- 
ságos kisérlet alatt unatkozzék, 
egyszerre s egy időben fogom 
akaratomat a társaság minden 
egyes tagjára erőszakolni. 
Holmer doktor e kijelentésére 

egy-két ellenmondás hangzott 
fel ugyan, de mihamar meg- 
nyugtatta az aggodalmaskodó- 
kat, akik jobbára nők voltak. 
Azután eloltotta a termet kivi- 
gitó fényes csillárokat s csupán 
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arról ritkán jön hir, hogy , 
hulló csillag komoly kárt tey 
volna az emberek vagyonában 
A hulló csillag még a levegő. 
ben elhamvad és csak a ha. 
muja, olykor megszenesedett da. 
rabja jut a földre. A mina 
azonban tüzet okozott egy hulló 

czillag Darócz községben. Az 
izzó égi test Gáspár István pugz. 
táján hullott le s lángbabon. 
totta az egyik zabasztagot. Még 
egy másik kazal is eléget s a 
gazda kára háromezer korona, 

— Borzalmas családi dráma. 
A kinzó éhség, a feneketlen 
nyomor ugylátszik, nap-nap mel- 
lett megkivánja szerencsétlen 
áldozatait. Most Prágából jelen- 
tik, hogy Ksoló-ban, egy cseh- 
országi városkában, Holacsek 
napszámos, miután hetek óta 
nem volt munkája s nem tudta 
elnézni éhező családja sötét nyo- 
morát, lopni akart. Rajtaveszett 
s börtönbe csukták. Kétségbe- 
esett felesége szörnyü módon 
váltotta meg három kis gyerme- 

két az éhség kinjaitól. Éjszaka 
borotvával elvágta a nyakukat, 
aztán magát is elpusztitotta. 
Reggel, ahogy egy jó szomszéd 
tejet akart bevinni a gyerme- 
keknek, vérbefagyva találta az 
egész családot. 

— A titokzatos fej. Különös 
kalandja akadt Hamilton her- 
czegnek a napokban ősei kastó- 
lyában, — irja az Illustre Pari- 
sien. - A hereczeg kiváncsi 
volt megnézni régi esaládi ira- 
tait, amelyek egy része száza- 
dok alatt megrozsdásodott vags- 
ládában volt eltéve a kastély 
padlásán. Amint a ládát át- 
kutatta, egyszerre borzadva állt 

meg. Gondosan elesomagolt női 
fejet fedezett föl az iratok közt. 
A fej valamelyik őseé volt, akit 
a nagy forradalom alatt vittek 

az ő aztalkáján levő kis bor- 
szesz lámpa kékes lobogása ter- 
jesztett némi kisérteties világot, 

Kaczagás, nevetés, élénk be- 
szélgetés zaja elejét vette min- 
den komolyságnak s a társa- 
ság a lehető legjobb kedvben 
várta a történendőket. 

De hirtelen eltünt az ajkáról 
a mosoly, a lármás kaczagás a 
torkokba fult. Holmes dokto! 
ugyanis valami port hintet A 
borszesz lámpa lángjába, mire 
az vakitó zőldes fényt árasztott 
szerte a teremben. A hirtelen 
támadt világosságban kellelnet- 
len látvány tárult elénk. A tár 

saság tagjainak arozáról eg/] 
pillanat alatt eltünt minden em 
beri vonás s frakkos, fehét 
mellények, kivágott derekü 
elegáns szomszédaim borzalmá 
halálkoponyái merednek felém 

(Folytatása következik) 
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PUSZTAKOVÁCSI SZÓLŐGAZDASÁG TERMENYE. 
ELADÁS NAGYBAN. 5 KILÓS CSOMAGOKBAN. 
EGY KOSÁR ÁRA 1 FORINT. 

vesselényi M.utcza 5. ÚÜres kosár sérülés nélkül 10 krért visszaváltatik 

— 
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3. 

a guillotin alá, de a fejet sike- 

jült ellopi a hóhór kosarából. 
A legcsodálatosabb a dologban 

az, hogy a fej csaknem tökéle- 
tesen ép maradt több mint egy 
század multán. 

— szorecsenözorolom. Bécsbe 
egyik nagyo 

azovans reklám-portás van al- 
kalmazva: Tom nevü afrikai 
szerecsen. Ismerik őt az egész 
városban, ahová három év előtt 
került. Jó barátja a gyermekek- 
nek, akik lelkes bámulói. De 
még lelkesebb bámulója a szép 
asszonynak, akiknek előzéke- 
nyen ajtót szokott nyitni. 

Tom sok kérdésnek volt ki- 
téve ott abban a bécsi üzletben, 
ahol az előkelő hölgyek szoktak 
megfordulni s reggeltől estig 
egymást követik a szebbnél 
szebb asszonyok. Néha olyas- 
mit érzett, mintha minden csepp 
vére a fejébe szállana, szemei 
előtt elborult a világ, ha egy 
kék szempár mosolygott rá. Igy 
történt tegnap délben is. 
Egy bájos fiatal hölgy: egy 

hivatalnok felesége jött az 
üzletbe. Tom ajtót nyitott s a 
hölgy mosolyogva azt mondta 
neki : 
— Köszönöm. 

Ez a szó és ez a mosoly lett 
mindennek az oka. 

Tom ismét ébredni érezte 
lelkében azt a valamit s ami- 
kor a hölgy kis idő multán ki- 
jött az üzletből . . . a járókelő- 
ket éles sikoly riasztotta meg. 
— Segitség! Segitség! 

A herkulesi szerecsen karjai 
közt tartotta a megriadt asszony- 
kát és mint az eszeveszett, 
csókolta a sikoltó ajkakat. Az 
emberek hamar közbevetették 
magukat és kiszabaditották a 
menyecskét a gorilla karjai 
közül. 
Tomot nyomban felfüggesz- 

tették állásától s most szomo- 
ruan sétál a bécsi utczákon. 

— bDráma a tengerparton. Páris 
közelében az Étretatból Fe- 
eampba vivő országuton tegnap- 
előtt délután véres dráma folyt 
l. Lucien Dávid coulissier 
feleségével a tengerparton sé- 
tált, amidőn egyszerre Findos 
arczképfestő rávetette magát 
és revolveréből több lövést tett 
rá. Dávid holtan rogyott öseze. 
Az eset óriási feltünést keltett a 
börzén, ahol Dávidot jól ismer- 
ték s aki négy gyermeket ha- 
gyott hátra. Findos benső ba- 
ráti viszonyban volt a Dávid- 
családdal. 

—– Szódavizes palaczkból – 
hamis foríntos. Temesvárról ir- 
ják, hogy Vlajkó Ágost csa- 
vargó munkás hetek óta siker- 
rel hozta forgalomba azokat a 
amis forintosokat, amelyeket 
—-— 

üzletnél 

ócska szódavizes palaczkok fe- 
jeiből. készitett. A pénzhamisi- 
tót, aki már nyolez évet toöl- 
tött a váczi fegyházban, egy 
piaczi árusitónő följelentéséra 
tartóztatták le, akinek hamis 
forintosokkal fizetett. Lakásán 
megtalálták a forintosok önt 
sére szolgáló gipszmintákat. A 
hamisitónak Kisbecskereken czin 
kostársai vannak. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 6 

Szimház és Müvészes. 

Kapuzárás. A direktórium gyors 
elhatározása következtében , Lot- 
ti ezredesei"-nek tegnapi előa- 
dása után jövő nyárig bezárul- 
tak a szellős áréna ajtói. E hosz- 
szu, unalmasan egyhangu saison 

végső ensembléjét Megyeri De- 
zső, Gergely Giza, Ligeti Vil- 
mos, Jankó Abigél, Kassai Ká- 

roly és Palotai Piroska zárták 
be, több-kevesebb sikerrel. Ger- 
gely Giza különösen tetszett a 

„fregoliádában", mely sikereinek 
legegészségesebbje az egész re- 
pertoárban. Jankó Abigél rekedt 
volt, miórt nem is érvényesit- 

hette akként tehetségét, mint 
más alkalmakkor szoktuk látni 
őt szerepében. 

Nincs előadás. Az igazgatóság 
külön jelentéseken értesítette a 
közönséget, hogy ma csütörtö- 
kön a költözés miatt nem lesz 
előadás és hogy pénteken már 
a téli szinházban folytatják az 
előadások at. 

A kis lord előadása, melyben 
Fenyvesi Margit és Pécsi Aranka 
tartják bucsuföllépésüket, pénte- 
ken a téli szinházban lesz. 

A téli szinház müsora egyelőre 
csak folytatása lesz a nyári 
szinház hirdetet müsorának. Eh- 
hez képest pénteken „A kis 
lord" szombaton „Egy görbe 
nap", vasárnap , A czigány" ke- 
rülnek szinre. ,Hamlet' a jövő 
hétre marad. 

Az őszi téli óévad s ezzel együtt 
a bérlet október hó 1-én szer- 

dán kezdődik, még pedig Bar- 
tók Lajos drámájának a „Kendi 
Margitnak"-nak előadásával. 

Szinházi müűsor : 
Péntek: A kis lord. 
Szombat: Egy görbe nap. 
Vasárnap: A czigány. 

Irodalom. 
Előfizetési felhivás. „Inkogni- 

tóban és egyébb elbeszélések" 

czimmel Hankó Elemér egy no- 
vellás kötetet ad ki. A szerző 
nem ismeretlen Kolozsvár mü- 
velt közönsége előtt, mert a vi- 
dék előkelő lapjai mindig sze- 
retettel közlik le novelláit. A 
kötet ára 2 korona. Előfizetni 
lehet a szerzőnél. (Deák Ferencz- 
utcza 35 szám). 

TÖRVÉNYSZÉK. 

Aki „ráadásból" él. 

Egy kiaszott, az éhségtől fakó 
arczu ember állott tegnap a tör- 
vényszék előtt. 
Elnök : Jámbor Gerzson, negy- 

venöt éves, kolozsvári lakos, 
nőtlen, hely-, és foglalkozás nél- 
küli, sulyos testi sértéssel van 
vádolva. Panaszos, Sáfár Benjá- 
min adja elő a vádat. Sáfár : 
Fenni nevezett egyén mult hó 
végén üzletemet látogatásával 
tisztelte meg. Szóbeli kérésére 
előhozattam egy nagy csomó 
kalapot. Ő választott is. Fize- 
tett, azután fölszólitott, hogy rá- 
adásul adjam át Hudson kapi- 
tány összes kincseit. Azt hittem 
bolonddal van dolgom. Ki akar- 
tam a tisztelt czimet vezetni, 
mire ő dühbe jött s elkövette 
rajtam a sulyos testi sértést. Ké- 
rem megbüntetését. 

Elnők: Jámbor Gerzson, hal- 
Jotta a vádat? Mit hozhat föl 
mentségére. Jámbor: Elnök ur, 
tudja miből élek én ? a ráadás- 
ből. Tetszik tudni ujabban nem 
azért vesz az ember, hogy vala- 
mit vegyen, hanem hogy ráa- 
dást kapjon. Én például, mint 
hü előfizető és rejtvényfejtő ed- 
dig 178 kötet a „Kastóly utolsó 
rablója" cziműü regényt, 370 
valódi goldin arany karkötőt, 62 
lámpát, 1216 zsebkést s 200 
kávésfindzsát szereztem. A szo- 
bám ráadásul osztálysorsjegyet 
ad a kabátomra, a könyvkeres- 
kedő öt kötet könyvre fél tut- 
czat zsebkendőt. De ez semmi ! 
Utóbb arról értesültem, hogy az 
üzletekben mindenki egy krigli 
sört és két darab szaftos kiflit 
kap. 

Mikor ezt olvastam fantáziám 
müködni kezdett s már láttam 
a boltost, ki négy emeletes te- 
hermentes palotát, Vilmos csá- 
szár kézirását és még el nem 
mondott beszédeit, továbbá a 
pétervári tükörpalotát „adja rá". 

Sorsom a Sáfár ur üzletében 
vezetett és mindjárt konstatál- 

tam, hogy olyan jó szivü arcza 
van, aki semmi esetre nem ta- 
gadja meg a ráadást. De csa- 
lódtam. Láttam, hogy uzsorás 
és határtalan fölháborodásom- 
ban elkövettem a testi sértést. 
Kérem fölmentésemet! . . . 

(A biróság orvosszakértők ki- 
hallgatását rendelte el! . . .) 

CSARNOK. 
Az oroszlán-barlang. 

Irta: Futásfalvi József. 2 

I. 

A vizsgálóbiró leült az asz- 
talhoz és az iratait rendezte. A 
törvényszéki orvos, aki vele 
jött, a községi orvossal tárgyal. 
A járásbirósági jegyző és az 
ügyészségi megbizott halkan 
diskuráltak. 

Kezdetét vette a kihallgatás. 
A béreslegényeket, a Kisfáy- 
kuria cselédségót sorra bozták 
be a csendőrök. A járásbirósági 
jegyző szorgalmasan irta a val- 
lomásokat, a biró pedig egyre 
ingerültebb lett. 

Boszantóan keveset vallottak 
az emberek. Semmi érdemlegeset 
nem lehetett belőlük kivenni és 
nyilványalónak látszott, hogy 
semmi közük nincs a gyilkos- 
sághoz. Dél felé ért véget a ki- 
hallgatás. Az urak hitelesitették 
a jegyzőkönyvet s a biró ki- 
merülten állott föl. 

— Délután folytatjuk, mon- 
dotta szárazan, — kihallgatjuk 
még a ház asszonyát. 

Egy leánycseléd lépett a te- 
rembe. Borzadozva nézett elő- 
ször a medvebőrös kanapéra, 
amelyen letakarva feküdt a gaz- 
dája és alázatosan jelentette : 

—– A tekintetes asszony kéri 
a biró urat és a városi urakat, 
hogy ebédeljenek nála. 

A vizsgálóbiró bosszusan ka- 
czagott fell. 

— Bolondság ilyet izenni!— 
mondotta gunyosan. - Mi nem 
vendégeskedni jöttünk ! 

De aztán felülkerekedett ben- 
ne a gavalér férfi és enyhébb 
hangon mondotta : 

— Majd magam beszélek az 
asszonyoddal Hol van ? 
Az asszony a hálószobájában 

feküdt a divánon. A dagadó, 
illatos selyemvánkosok között 
szinte elsülyedt fiatal, formás 
teste. A lábaira széles medve- 
bőr volt vetve. 
Mikor a vizsgálóbiró belépett, 

sSjdalmasan mosolyogott. A le- 
sötétitett szoba homályában Ko- 
vács Kálmán megállapitotta, 
hogy teljes vilá itásba ez az 
asszony vakitó szépség lehet. 
— Bocsásson meg, Bbiró ur, — 

kezdte az asszony, — amiért a 
meghivásommal alkalmatlan- 
kodtam. A mostani helyzetem- 
ben szükségem van társaságra. 
Irtózom a magányosságtól. 
Az ablakmélyedésben fiatal 

leány ült. Nyilván az asszony 
szobalánya volt, akit most fáradt 
mozdulattal intett ki a szobából. 

(Nolytatása következik.) 

Kadó-tulajdonos : 

SGHABERL JÓZSEF. 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

NVÉGELADÁS!! 

Rőti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 
—— 

Férfi öltönyök 
Fiu öltönyök - 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 50'-al leltári áron alól 

eladatmalkk : 

— 

Gyermek öltönyök — 
Férfi nadrág 

Szövetek – 

—– 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

— 665 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok — 650 krtól. 

– 4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 



varrógép, kerékpár nagyraktára 
LEVELEZÉSEK. i ós női han szerkészitő. 

szoralmoz gvele val a, addp ur es nől hangszerüzlete e Kolozsvár. s 2 . 

mtóző. Levele van a kiadóhivatalban. . 

HMegmentő. hovala vad a kiadóban Czipészek. Motorrrőre m Krőkpáre- s Nágy javító műhely, magy e 
Boldogságért sóvárgó. Lev. v. a kiad. erendezeti kat veszek, - 
Naryon áves Azii ember. Levele Első erdélyi mechamkai oserőlek és s raktár az összes hangsze s 

Szőke ovag, Levele van a kiadóban. czipőfelsőrész készitők. — ben a javitá- ag rei e rék ésazokalkatrészeinek. 0 

Rezeda. Levele van a kiadóban. p saktási dij6 ko- e Kolo zsvár e 
á s olcsón el- 

KINÁLAT KOLOZSVÁRT, — keszünek rna e 
Eladó három darab öt hetüs szopós 

malacz Honvéd-u 56 sz. alatt. Deák Ferencz-utcza 8-dik szám. Vesselényi Miklós-utcza 19. 

EHADÓ Mapittatott 1877, Iolofon 77 sz, Hüller ulóda HALL0 z 

Garcon-lakás t 
9z097 nagy kereskedő Rákóczi-mt 2. számm. - A legjobb és legolcsóbb 

Likör- és Rum gyámos Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. Aj ukit Löbii Dániel és Al 
x A város legszebb és legegész- — — társa ujtüzifa üzletében L 

Kolozsvár, Deák F-u. 21. ségesebb fekvésü helyén, egy ; lehet megrendelni. 

Ajánlja saját főzetű . kdöa verandával ellátott tiszta Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- Patelep: Vasuti csuzda. 

seprő és szilva pá- szoba alkoffal, vagy egy szoba z 

Rnkáttovábbá valódi fürdőszobával, esettegteljespol- ó porezelán lámesok kép koros Ó . vogrend elee z- ó 

önzol ás belföldi kr- a gáriellátással azonnalbérbeadó - pa és háztartási tezések ere- lölli Dániel letében s 

áköröket S Kg Értekezni lehet a vashid mellett eszközök raktá- deti gyári elainéen m 

Nagyban és kicsinyben. Szolld árak mellett, Bernáth gépraktárosnál is. rát. rakon. A O 

KOLOZSVÁRT, Szentegyház-utcza 3. sz. 

diszszobafestő és di- 

Keresztes 
Aladár szitési vállalkozó. ! 

KOLOZSVÁR, Magyar-utcza 23. : 

csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta 

fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen meg- 

nagyobbitva legujabb mintákkal berendeztem. 

! e szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyrabe- 

Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. 

szobák, disztermek, templomok, homlokzat 

(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a : 

lehető legimtányosabb árban. 

Ugyszintén oelvállalok a közelgő Mátyás szobor-ünnepélyre 

épület, erkély vagy ablakdiszitést saját vagy idegen tervrajz 1902. Szeptember 21-től 37-ig 

int 2 13-85 i 
szerint Ba 8 Salzburgtól a Watzmmamm csucsig. 

Üzleti telep : e Munkafelvételi iroda: . 
. . Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 

Minorita-utcza 6. sz. a őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkoreskedésében Kossath Lajos-utoza 4. sz. Egy jegy 30 

fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 

ne i a Világpanoráma igazgatósága. 
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: Magyar-utcza 23. sz. 

mNMHEHENHHHHEmEHEMEH 
E DONOG ÁN G RŐ glóditiszta házi 

Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R o K 

D- Telefon szám. 4506. E szállitója. 8 

Értesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 

izottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 

legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

Különös üfgyelem! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 

is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 

UIÖZLET! 
ry 

Olcsó órajavitási és ! nKolozsvárt, 
aranymüves müűholye. Unió-utcza 7. sz. 

Általam eddig több mint 10.000 óra a leg- 

nagyobb megelégedésre javitva. Minden egyes 

órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 

tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁnRAIM A KÖVETKEZŐK: 
Zsebóra tisztitásáért 1.20 korona rinden törést 

E
 

rugóért iz0, vagy szer- Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 

Zzsebóra üveg betétele –.40 főllér [V kezeti hibát nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. m 

, amutató olcsón javit. A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: Em 

! K RAL 0 koronától Erdélyi jó asztali 1 liter 34 kr. -- - — — 1o liter vételnél 30 kr. 

Tetetdupla tedel Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 ltr. 40 10,, , a4- 
Anore 15 köves i5.- Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 k. — — –10 , 4.. H 

Mugka- zománozos. tula 17.. -—,, Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 

l aozól 9.— koronától termése 1 liter 50 kr. - - –10,, 45,. M 

korsstősórák é , Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen ű 

züváz Imga-órák 1- erős 1 liter a0 kr. - - 10,, „BSB.50 ,, 

Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. –— — 10 4.50,, 
Raktáron tartok saját készit éksze- 39 - 

reket, rany javitásokaivalamint uj áruk készité- Saját égetésűü borseprő pálinka 1 liter x frt 20 kr. t m 

ét, dragakő foglalatokat, régi tárgyak átalákitását Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 M 

dávaldbk etakok szákszérüen olcsón tényleg napra kölcsönkép adatnak. Mordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- m 

rilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- Mivezményben mószekülnek- eefomom megrendelhető és minden időtájban 
- léken e zközlök. hazaszállittatik. Tisztelette 

A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 38- Donog an Gerő borkereskedő. 

ŐSZI J., órás és aranymüűves. 
45 8-0 mmammmmmmmmmmmm 

Nyom. Sehaberi József ,Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


